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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – KVĚTEN 2016 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v květnu roku 2016.1 2 
 
Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 
• příslušného zasedání Rady, 
• čísla přijatého dokumentu, 
• odkazu na Úřední věstník, 
• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 
 
V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 
rozhodla zveřejnit. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V KVĚTNU ROKU 2016 

 

Písemný postup dokončený dne 4. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/694 ze dne 4. května 2016, kterým se provádí rozhodnutí 
(SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 120, 5.5.2016, s. 12–14. 

8414/16 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2016/690 ze dne 4. května 2016, kterým se provádí čl. 21 odst. 1 a 5 
nařízení (EU) 2016/44 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 120, 5.5.2016, s. 1–3. 

8415/16 

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu (Štrasburk 9. až 12. května 2016) 
LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie pro spolupráci v oblasti 
prosazování práva (Europol) a o zrušení a nahrazení rozhodnutí Rady 
2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 2009/935/SVV, 2009/936/SVV 
a 2009/968/SVV 
Úř. věst. L 135, 24.5.2016, s. 53–114. 

19/16 
(8685/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh 

Nevztahuje se na tento 
návrh 
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Společné prohlášení Rady a Evropského parlamentu k článku 44 
Vytvoření harmonizované ochrany údajů na vysoké úrovni zahrnující policejní práci a činnost soudů v Unii je jedním ze zásadních prostředků 
respektování a zachování základních práv občanů Unie. Vzhledem ke sdíleným pravomocem Unie a členských států v oblasti svobody, bezpečnosti 
a práva má zásadní význam, aby existovala úzká a efektivní spolupráce kontrolních orgánů na úrovni členských států a na úrovni Unie. Evropský 
parlament a Rada se domnívají, že v návaznosti na přijetí navrhovaného obecného nařízení o ochraně údajů a směrnice o ochraně údajů pro zpracování 
údajů v odvětví policie a soudnictví, včetně nové Evropské rady pro ochranu údajů, která bude brzy zřízena, a s ohledem na ohlášený přezkum nařízení 
(ES) č. 45/2001, by měly jednotlivé mechanismy spolupráce mezi Evropskou radou pro ochranu údajů a kontrolními orgány členských států v této 
oblasti, včetně rady spolupráce zřízené v tomto nařízení, být v budoucnu reorganizovány tak, aby byla zajištěna efektivnost a jednotnost a zabránilo se 
zbytečnému zdvojování, aniž by bylo dotčeno právo Komise na iniciativu. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/801 ze dne 
11. května 2016 o podmínkách vstupu a pobytu státních příslušníků třetích 
zemí za účelem výzkumu, studia, stáže, dobrovolnické služby, programů 
výměnných pobytů žáků či vzdělávacích projektů a činnosti au-pair 
Úř. věst. L 132, 21.5.2016, s. 21–57. 

18/16 
(8686/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh 

Nevztahuje se na tento 
návrh 

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Komise ohledně důvodu pro zamítnutí uvedeného v čl. 20 odst. 2 písm. f) 
Evropský parlament a Komise chápou čl. 20 odst. 2 písm. f) této směrnice tak, že členským státům umožňuje zamítnout žádost pouze na základě 
posouzení každého jednotlivého případu, s přihlédnutím ke konkrétním okolnostem týkajícím se daného státního příslušníka třetí země a k zásadě 
proporcionality a na základě důkazů nebo závažných a objektivních důvodů. Komise zajistí, aby členské státy toto ustanovení provedly ve 
vnitrostátním právu v souladu s tímto výkladem, a bude o tom informovat Parlament a Radu v rámci svých povinností podle článku 39. 
Evropský parlament a Komise se domnívají, že zařazení tohoto ustanovení do této směrnice by nemělo vytvořit precedens pro budoucí nástroje týkající 
se legální migrace. 
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3462. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI – ROZVOJ), konané v Bruselu dne 12. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o výroční zprávě pro Evropskou radu o cílech EU v oblasti rozvojové pomoci 
vypracované v roce 2016 

8530/16 

Závěry Rady o konferenci Habitat III: Cíle a priority Evropské unie a jejích členských států pro třetí 
konferenci OSN o bydlení a udržitelném rozvoji měst 

8283/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 21/2015 s názvem „Přezkum rizik, která 
souvisí s přístupem k činnosti EU v oblasti rozvoje a spolupráce zaměřeným na výsledky“ 

6528/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/783 ze dne 12. května 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (rozpočtová položka 12 02 01) 
Úř. věst. L 131, 20.5.2016, s. 66–69. 

7153/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/784 ze dne 12. května 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (rozpočtová položka 04 03 01 03) 
Úř. věst. L 131, 20.5.2016, s. 70–72. 

7161/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/830 ze dne 12. května 2016 o podpisu, jménem Evropské unie a jejích 
členských států, Protokolu k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Tádžickou republikou na straně 
druhé, jímž se zohledňuje přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 140, 27.5.2016, s. 5–6. 

7423/16 
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Rozhodnutí Rady (Euratom) 2016/829 ze dne 12. května 2016, kterým se schvaluje uzavření Protokolu 
k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Tádžickou republikou na straně druhé, jímž se zohledňuje 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii, Evropskou komisí jménem Evropského společenství 
pro atomovou energii 
Úř. věst. L 140, 27.5.2016, s. 3–4. 

7421/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/853 ze dne 12. května 2016 o podpisu, jménem Evropské unie a jejích 
členských států, Protokolu k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Turkmenistánem na straně druhé, 
jímž se zohledňuje přistoupení Bulharské republiky, České republiky, Estonské republiky, Chorvatské 
republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarska, Republiky Malta, 
Polské republiky, Rumunska, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 142, 31.5.2016, s. 3–4. 

7417/16 

Rozhodnutí Rady (Euratom) 2016/852 ze dne 12. května 2016, kterým se schvaluje uzavření Protokolu 
k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Turkmenistánem na straně druhé, jímž se zohledňuje 
přistoupení Bulharské republiky, České republiky, Estonské republiky, Chorvatské republiky, Kyperské 
republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarska, Republiky Malta, Polské republiky, 
Rumunska, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské unii, Evropskou komisí jménem 
Evropského společenství pro atomovou energii 
Úř. věst. L 142, 31.5.2016, s. 1–2. 

7415/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/713 ze dne 12. května 2016, kterým se mění společná akce 
2008/851/SZBP o vojenské operaci Evropské unie s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení 
pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska 
Úř. věst. L 125, 13.5.2016, s. 12–13. 

7063/16 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/712 ze dne 12. května 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2014/486/SZBP o poradní misi Evropské unie pro reformu sektoru civilní bezpečnosti na Ukrajině 
(EUAM Ukraine) 
Úř. věst. L 125, 13.5.2016, s. 11–11. 

6349/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 19/2015: „Je nutno věnovat více 
pozornosti výsledkům, aby se poskytování technické pomoci Řecku zlepšilo“ 

7718/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/894 ze dne 12. května 2016, kterým se stanoví doporučení pro 
dočasnou ochranu vnitřních hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování 
schengenského prostoru 
Úř. věst. L 151, 8.6.2016, s. 8–11. 

8746/16 

Prohlášení Řecka 
Řecko vyjadřuje politování nad tím, že přijetí návrhu prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro dočasnou ochranu vnitřních 
hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru, který předložila Komise, vychází z předpokladu, že opatření, 
jež Řecko ve třech posledních měsících přijalo, nestačí k tomu, aby zmírnila „závažnou hrozbu“ zjištěnou na vnějších hranicích, tj. na pozemní 
a námořní hranici s Tureckem, a že jsou splněny podmínky pro uplatnění článku 29 Schengenského hraničního kodexu. 
Řecko ve své závěrečné zprávě ze dne 29. dubna 2016 uvádí, že se mu v těsné spolupráci s Evropskou komisí, evropskými agenturami a ostatními 
členskými státy za méně než tři měsíce podařilo uskutečnit a dokončit 43 opatření a poskytnout realistický časový rámec pro dalších 7 pokračujících 
opatření, aby byly napraveny zjištěné nedostatky. 
Řecko připomíná své prohlášení ze dne 10. února 2016 a opakuje svůj postoj, že zjištění vyplývající z neohlášené hodnotící návštěvy uskutečněné 
ve dnech 10. až 13. listopadu 2015 nepředstavují „závažné nedostatky“ a nepodávají žádné důkazy o tom, že „Řecko závažným způsobem zanedbává 
své povinnosti. 
Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem nemůže Řecko s návrhem prováděcího rozhodnutí Rady souhlasit. 
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Prohlášení Maďarska 
V souvislosti s prováděcím rozhodnutím Rady, kterým se stanoví doporučení pro dočasnou ochranu vnitřních hranic v mimořádných situacích 
ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru, Maďarsko znovu opakuje svůj postoj, že mnohem důležitější než dočasná opatření zavedená 
na vnitřních hranicích je posílení ochrany vnějších hranic schengenského prostoru. Má-li být co nejdříve obnoveno plné fungování schengenského 
prostoru, musí být prioritou řešení nedostatků zjištěných při uplatňování schengenského acquis ze strany Řecka a provádění doporučení přijatých 
Radou v únoru. 
Maďarsko rovněž uznává, že bude možná zapotřebí zachovat hraniční kontroly zavedené některými členskými státy na určitých úsecích jejich vnitřních 
hranic, avšak zdůrazňuje, že je nevyhnutelné a mimořádně důležité plně dodržovat zásady nezbytnosti a proporcionality a že všechny následné kontroly 
musí probíhat plně v souladu se všemi podmínkami stanovenými v kodexu Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob a ustanoveními 
prováděcího rozhodnutí Rady. 

Prohlášení Slovinska 
Republika Slovinsko nepodporuje návrh Komise na rozšíření ochrany vnitřní pozemní hranice mezi Slovinskem a Rakouskem. 
Evropská komise odůvodňuje povolení zachovat přiměřené dočasné hraniční kontroly nutností odpovídajícím způsobem řešit závažnou hrozbu pro 
veřejný pořádek a vnitřní bezpečnost související s druhotnými přesuny nelegálních migrantů. 
Vzhledem k tomu, že v současnosti neexistují žádné objektivní důvody pro to, že by taková hrozba ze strany Slovinska vyvstala, má Republika 
Slovinsko za to, že toto opatření je v rozporu se zásadou proporcionality. 

Závěry Rady o EU a odpovědných globálních hodnotových řetězcích 8577/16 

Závěry Rady o Afghánistánu 8568/16 

Závěry Rady o posílení společného plánování 8554/16 

Závěry Rady o přístupu EU k nucenému vysídlení a rozvoji 8553/16 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o Světovém humanitárním summitu 8567/16 
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Prohlášení Komise 
Komise souhlasí s obsahem návrhu závěrů o Světovém humanitárním summitu. Vyjadřuje však svůj nesouhlas s jejich předpokládaným přijetím 
v rámci jediného aktu, ve formě hybridního aktu sloučeného s aktem zástupců vlád členských států zasedajících v Radě. 
Komise připomíná, že ve věci C-28/12, Komise v. Rada, Soudní dvůr Evropské unie již o otázce legality hybridních aktů v rámci Smluv rozhodl a že 
z uvedeného rozsudku vyplývá, že takové akty nejsou se Smlouvami slučitelné. Zásady a odůvodnění, na jejichž základě velký senát v této věci 
rozhodl, jsou rovněž použitelné pro příslušný akt Rady, kterým se přijímají závěry o Světovém humanitárním summitu, jež vymezují postoj EU na 
tomto summitu. 

3463. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI – OBCHODNÍ OTÁZKY), konané v Bruselu dne 13. května 2016 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/763 ze dne 13. května 2016 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat ve Výboru pro vládní zakázky k návrhu rozhodnutí o rozhodčím řízení podle čl. XIX odst. 8 
revidované Dohody o vládních zakázkách 
Úř. věst. L 126, 14.5.2016, s. 71–76. 

7540/16 
7541/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 18/2015: „Finanční pomoc poskytovaná 
zemím, které se potýkají s obtížemi“ 

8094/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti správy vnějších hranic Německem 

8053/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti policejní spolupráce Německem 

8054/16 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti Schengenského informačního systému 
Německem 

8051/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti společné vízové politiky Německem 

8055/16 

3464. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 17. května 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1012 ze dne 
8. června 2016 o zootechnických a genealogických podmínkách pro 
plemenitbu čistokrevných plemenných zvířat, hybridních plemenných prasat 
a jejich zárodečných produktů v Unii, pro obchod s nimi a pro jejich vstup do 
Unie, o změně nařízení (EU) č. 652/2014 a směrnic Rady 89/608/EHS 
a 90/425/EHS a o zrušení některých aktů v oblasti plemenitby zvířat („nařízení 
o plemenných zvířatech“) (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 66–143. 

3/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasovaly proti: HU, SK 
hlasování se zdrželo: BE, 
DE 

Prohlášení Komise 
Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky čl. 5 
odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle níž smí 
Komise přijmout předlohu prováděcího aktu, neobdrží-li žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla stanoveného čl. 5 odst. 4, 
použití druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat restriktivně, a musí být tedy 
odůvodněno. 
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Prohlášení Maďarska 
Maďarsko v zásadě vítá přezkum stávajících právních předpisů v zootechnické oblasti. 
Maďarsko konstatuje, že po technické stránce doznalo znění návrhu nařízení v průběhu jednání v Radě na úrovni odborníků výrazného zlepšení 
a v tomto ohledu velmi oceňuje práci všech předsednictví, které se tomuto návrhu věnovaly. 
Maďarsko souhlasí se záměrem aktualizovat legislativu v této oblasti, nicméně toto úsilí by se mělo zaměřit na vypracování harmonizovaných pravidel 
pro další druhy zvířat a nesmí vyústit v rozpad nebo v oslabení dobře fungujících struktur v členských státech. Zdůrazňuje, že tomuto účelu by i nadále 
vyhovovala směrnice, avšak nařízení vhodné není. Maďarsko je rovněž toho názoru, že právo Unie by v této oblasti mělo klást větší důraz na ochranu 
biologické rozmanitosti. 
Z těchto důvodů není pro Maďarsko možné tento návrh nařízení podpořit. 

Prohlášení Německa 
Spolková republika Německo se zdržuje hlasování, neboť níže uvedené důležité body nebyly uspokojivě vyřešeny: 
1. Uznávání plemenářských organizací 
Odmítáme uznávání plemenářských organizací, v nichž chovatelé nemají právo stát se členy, neboť jedině provádění šlechtitelských programů 
zaměřených na čistokrevná plemenná zvířata plemenářskými spolky zajišťuje, že se jednotliví chovatelé mohou rozhodnout pro šlechtitelský program 
pro čistokrevná plemenná zvířata, mohou určovat a mohou pokračovat v rozvíjení těchto šlechtitelských programů. 
Německo se domnívá, že možnost přímého vlivu na šlechtitelský program je pro chovatele zásadní. 
2. Možnost provádět testování užitkovosti nebo genetické hodnocení na vnitrostátní úrovni jakožto výsadní pravomoc státu 
Německo se domnívá, že ustanovení by měla také umožňovat provádění testování užitkovosti nebo genetické hodnocení na vnitrostátní úrovni jakožto 
výsadní pravomoc státu, jako tomu bylo doposud. 
3. Odborné důvody pro zamítnutí šlechtitelských programů 
Zamítnutí šlechtitelského programu by mělo být možné jedině tehdy, pokud by schválení dalšího šlechtitelského programu pro totéž – již ohrožené – 
plemeno vedlo ke vzniku hrozby pro populaci zvířat tohoto plemene. 
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Prohlášení Slovenska 
Slovensko chápe důvody pro přijetí harmonizovaných pravidel pro trh s plemennými zvířaty a jejich zárodečnými produkty a oceňuje snahu všech 
dotčených předsednictví návrh zlepšit zvážením všech technických připomínek členských států. Navzdory tomu se Slovensko obává, že nové nařízení 
zapříčiní vážné problémy a narušení stávajícího systému a organizace plemenářské práce na Slovensku. Chovatelské organizace a další plemenářské 
organizace a celá struktura šlechtění a plemenitby u nás mají dlouholetou tradici a jsou organizované na vysoké profesionální úrovni. Po přijetí návrhu 
by mohla být stabilita této struktury plemenářské práce vážně ohrožena. Návrh nařízení zároveň přináší výraznou liberalizaci plemenářské práce v Unii, 
což může negativně ovlivnit některé členské státy z hlediska jejich závislosti na dovozu plemenných zvířat a jejich zárodečných produktů. Slovensko se 
také domnívá, že příslušné orgány členských států by měly mít silnější rozhodovací pravomoci, pokud jde o provádění šlechtitelských programů na 
jejich území chovatelskými organizacemi, které mají sídlo a byly uznány v jiných členských státech. Je důležité, aby i v rámci rozšířených komerčních 
plemen zůstala zachována genetická rozmanitost, a to v podobě samostatných šlechtitelských programů, které se provádějí v jednotlivých členských 
státech a jsou kontrolované jejich příslušnými orgány. 
Proto po důkladných konzultacích se zástupci organizací odvětví šlechtění a plemenitby hospodářských zvířat na Slovensku a po pečlivém zvážení 
pozitivních, jakož i negativních aspektů nových harmonizovaných pravidel Slovensko nemůže návrh podpořit. 

Postoj Rady (EU) č. 10/2016 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o opatřeních k zajištění vysoké společné úrovně 
bezpečnosti síťových a informačních systémů v Unii Přijatý Radou dne 
17. května 2016 
Úř. věst. C 218, 16.6.2016, s. 1–30. 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 
8. června 2016 o indexech, které jsou používány jako referenční hodnoty ve 
finančních nástrojích a finančních smlouvách nebo k měření výkonnosti 
investičních fondů, a o změně směrnic 2008/48/ES a 2014/17/EU a nařízení 
(EU) č. 596/2014 (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 1–65. 

72/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/817 ze dne 17. května 2016 o uzavření Protokolu, kterým se stanoví 
rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským společenstvím na jedné straně 
a vládou Dánska a místní vládou Grónska na straně druhé o partnerství v odvětví rybolovu, jménem 
Evropské unie 
Úř. věst. L 136, 25.5.2016, s. 1–3. 

11643/15 

Prohlášení Komise 
Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí 
týkající se uzavírání vnějších dohod o rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 
SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat 
do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 
Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nového Protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi 
Evropským společenstvím na jedné straně a vládou Dánska a místní vládou Grónska na straně druhé o partnerství v odvětví rybolovu, vyjadřuje 
Komise politování nad změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) 
a čl. 218 odst. 7 SFEU, článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá proto na 
svém původním návrhu. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/833 ze dne 17. května 2016, kterým se stanoví postoj, který má být 
jménem Evropské unie přijat na 54. zasedání Výboru odborníků pro přepravu nebezpečných věcí 
Mezivládní organizace pro mezinárodní železniční přepravu (OTIF), pokud jde o některé změny 
v dodatku C k Úmluvě o mezinárodní železniční přepravě 
Úř. věst. L 140, 27.5.2016, s. 12–14. 

7925/16 
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Nařízení Rady (EU, Euratom) 2016/804 ze dne 17. května 2016, kterým se mění nařízení (EU, 
Euratom) č. 609/2014 o metodách a postupu pro poskytování tradičních vlastních zdrojů a vlastních 
zdrojů z DPH a HND a o opatřeních ke krytí hotovostních nároků 
Úř. věst. L 132, 21.5.2016, s. 85–94. 

7945/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/815 ze dne 17. května 2016 o přistoupení Chorvatska k Úmluvě o ochraně 
finančních zájmů Evropských společenství, vypracované na základě článku K.3 Smlouvy o Evropské 
unii, a k protokolům k ní ze dnů 27. září 1996, 29. listopadu 1996 a 19. června 1997 
Úř. věst. L 133, 24.5.2016, s. 9–10. 

7771/16 

Písemný postup dokončený dne 19. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/785 ze dne 19. května 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2013/183/SZBP o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 
Úř. věst. L 131, 20.5.2016, s. 73–78. 

8406/16 

3465. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI – VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 20. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/834 ze dne 20. května 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou 
o zjednodušení vízového režimu pro krátkodobý pobyt občanů Kapverdské republiky a Evropské unie, 
pokud jde o přijetí jednacího řádu smíšeného výboru 
Úř. věst. L 140, 27.5.2016, s. 15–20. 

8064/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/979 ze dne 20. května 2016 o přistoupení Chorvatska k Úmluvě 
o vzájemné pomoci a spolupráci mezi celními správami, vypracované na základě článku K.3 Smlouvy 
o Evropské unii 
Úř. věst. L 161, 18.6.2016, s. 35–36. 

8418/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/920 ze dne 20. května 2016 o podpisu Dohody mezi Spojenými státy 
americkými a Evropskou unií o ochraně osobních informací týkajících se prevence, vyšetřování, 
odhalování a stíhání trestných činů jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 154, 11.6.2016, s. 1–2. 

8505/16 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království tuto dohodu vítá. Konstatuje, že 6. bod odůvodnění tohoto rozhodnutí Rady odkazuje na uplatnění článku 6a Protokolu č. 21 
o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a Smlouvě 
o fungování Evropské unie. 
Spojené království podotýká, že podle článku 6a Protokolu č. 21 není pravidly stanovenými v dohodě vázáno ve vztahu k žádné dvoustranné dohodě, 
kterou Spojené království uzavřelo nebo uzavře samo za sebe. 
Spojené království si vyhrazuje svůj postoj k otázce, zda má Unie v oblasti ochrany údajů pravomoc uzavřít jakoukoli další dohodu se třetí zemí, jež 
v oblasti své působnosti zahrnuje dohody uzavřené mezi jednotlivými členskými státy a třetími zeměmi. 

3466. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 23. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/838 ze dne 23. května 2016 o uzavření Dohody o přidružení mezi 
Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné 
straně a Gruzií na straně druhé jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 26–27. 

9827/14 
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Prohlášení Spojeného království 
Spojené království zastává názor, že čl. 16 odst. 1 Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé obsahuje povinnosti spadající pod hlavu V části třetí Smlouvy o fungování Evropské unie, 
zejména pak pod čl. 79 odst. 3 a čl. 77 odst. 2 písm. a) SFEU. Tyto hmotněprávní základy měly tudíž být zahrnuty do samostatného rozhodnutí Rady 
upravujícího záležitosti, které spadají pod hlavu V části třetí SFEU. Aby se zamezilo pochybnostem, Spojené království prohlašuje, že uplatnilo své 
právo podle protokolu (č. 21) o postavení Spojeného království s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva, připojeného ke Smlouvě, 
a rozhodlo se uplatňovat povinnosti podle čl. 16 odst. 1, jež se týkají zpětného přebírání osob. Spojené království není jakožto členský stát EU vázáno 
povinnostmi podle čl. 16 odst. 1, jež se týkají víz, jelikož se na Spojené království nevztahuje Dohoda mezi Evropskou unií a Gruzií o usnadnění 
udělování víz. 

Prohlášení Komise 
Pokud jde o prohlášení Spojeného království vložené do zápisu z jednání v souvislosti s body 30 a 31, Komise upozorňuje, že dva dané návrhy 
rozhodnutí Rady o uzavření dohod o přidružení s Gruzií a Moldavskem nejsou přijímány podle části IV hlavy V části třetí SFEU, a tudíž pro ně není 
použitelný protokol 21. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/839 ze dne 23. května 2016 o uzavření, jménem Evropské unie, Dohody 
o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými 
státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 28–29. 

9828/14 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království zastává názor, že čl. 15 odst. 1 Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé obsahuje povinnosti spadající pod hlavu V části třetí Smlouvy o fungování 
Evropské unie, zejména pak pod čl. 79 odst. 3 a čl. 77 odst. 2 písm. a) SFEU. Tyto hmotněprávní základy měly tudíž být zahrnuty do samostatných 
rozhodnutí Rady upravujících záležitosti, které spadají pod hlavu V části třetí SFEU. Aby se zamezilo pochybnostem, Spojené království prohlašuje, že 
uplatnilo své právo podle protokolu (č. 21) o postavení Spojeného království s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva, připojeného ke 
Smlouvě, a rozhodlo se uplatňovat povinnosti podle čl. 15 odst. 1, jež se týkají zpětného přebírání osob. Spojené království není jakožto členský stát 
EU vázáno povinnostmi podle čl. 15 odst. 1, jež se týkají víz, jelikož se na Spojené království nevztahuje Dohoda mezi Evropským společenstvím a 
Moldavskou republikou o usnadnění udělování víz. 
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Prohlášení Komise 
Pokud jde o prohlášení Spojeného království vložené do zápisu z jednání v souvislosti s body 30 a 31, Komise upozorňuje, že dva dané návrhy 
rozhodnutí Rady o uzavření dohod o přidružení s Gruzií a Moldavskem nejsou přijímány podle části IV hlavy V části třetí SFEU, a tudíž pro ně není 
použitelný protokol 21. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/877 ze dne 23. května 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární otázky zřízeném Dohodou o přidružení mezi 
Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné 
straně a Moldavskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 145, 2.6.2016, s. 24–47. 

8278/16 

Návrh rozhodnutí Rady o postoji, který má Unie zaujmout v rámci smíšeného výboru zřízeného 
Rámcovou dohodou mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Korejskou 
republikou na straně druhé v souvislosti s přijetím jednacího řádu smíšeného výboru, zřízením 
specializovaných pracovních skupin a s přijetím jejich mandátu 

8184/16 

Rozhodnutí Rady, kterým se Evropská komise a vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku zmocňují zahájit jednání a jednat jménem Evropské unie o ustanoveních 
modernizované globální dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a Mexikem na straně druhé, jež spadají do pravomoci Unie 

7825/16 

Rozhodnutí zástupců vlád členských států zasedajících v Radě, kterým se Evropská komise zmocňuje 
zahájit jednání a jednat jménem členských států o ustanovení modernizované globální dohody mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Mexikem na straně druhé, jež spadají do 
pravomoci členských států 

7826/16 

Závěry Rady o Demokratické republice Kongo 8890/16 

Závěry Rady o Jižním Súdánu 8891/16 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/816 ze dne 23. května 2016, kterým se provádí rozhodnutí 
(SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 133, 24.5.2016, s. 11–12. 

9161/16 

Závěry Rady o regionální strategii EU pro Sýrii a Irák, jakož i hrozbu, kterou představuje Dá'iš 9105/16 

Závěry Rady o vnějších aspektech migrace 9242/16 

Závěry Rady o operaci EU NAVFOR MED Sophia 9064/16 

3467. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 24. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/870 ze dne 24. května 2016 o uzavření Protokolu, kterým se na dobu čtyř 
let stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským společenstvím a 
Mauritánskou islámskou republikou o partnerství v odvětví rybolovu, jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 145, 2.6.2016, s. 1–3. 

12773/15 

Prohlášení Komise 
Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí 
týkající se uzavírání vnějších dohod o rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 
SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat 
do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 
Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nového dohody mezi Evropskou unií a Liberijskou republikou o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu a prováděcího protokolu k této dohodě vyjadřuje Komise politování nad změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 
odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 
písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá proto na svém původním návrhu. 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1062 ze dne 24. května 2016 o uzavření, jménem Evropské unie, Dohody 
mezi Evropskou unií a Liberijskou republikou o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 
a prováděcího protokolu k této dohodě 
Úř. věst. L 177, 1.7.2016, s. 1–3. 

13015/15 

Prohlášení Komise 
Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí 
týkající se uzavírání vnějších dohod o rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 
SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat 
do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 
Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nového dohody mezi Evropskou unií a Liberijskou republikou o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu a prováděcího protokolu k této dohodě vyjadřuje Komise politování nad změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 
odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 
písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá proto na svém původním návrhu. 

3468. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 25. května 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady (EU) 2016/881 ze dne 25. května 2016, kterou se mění 
směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací 
v oblasti daní 
Úř. věst. L 146, 3.6.2016, s. 8–21. 

7148/16 přijato 
jednomyslně 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Směrnice Rady (EU) 2016/856 ze dne 25. května 2016, kterou se mění 
směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty, pokud 
jde o trvání povinnosti dodržovat minimální základní sazbu 
Úř. věst. L 142, 31.5.2016, s. 12–13. 

5931/16 přijato 
jednomyslně 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1076 ze dne 
8. června 2016 o uplatňování režimu, stanoveného v dohodách zakládajících 
dohody o hospodářském partnerství nebo vedoucích k jejich založení, na 
produkty pocházející z některých států, které jsou součástí skupiny afrických, 
karibských a tichomořských států (AKT) 
Úř. věst. L 185, 8.7.2016, s. 1–191. 

6/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 22/2015 s názvem „Dohled EU 
nad ratingovými agenturami: dobře nastavený, dosud však ne plně účinný“ 

8880/16 

Závěry Rady o sdělení Komise o vnější strategii pro efektivní zdanění a doporučení Komise 
o provádění opatření proti zneužívání daňových úmluv 

8792/16 

Závěry Rady o akčním plánu v oblasti DPH „Směrem k jednotné oblasti DPH v EU“ a o zvláštní zprávě 
Evropského účetního dvora č. 24/2015 „Boj s podvody v oblasti DPH v rámci Společenství: jsou nutná 
další opatření“ 

9494/16 

Závěry Rady o hloubkových přezkumech a plnění doporučení pro jednotlivé země z roku 2015 8836/16 
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3470. zasedání Rady Evropské unie (KONKURENCESCHOPNOST – VNITŘNÍ TRH, PRŮMYSL, VÝZKUM A VESMÍR), konané 
v Bruselu ve dnech 26. a 27. května 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/943 ze dne 
8. června 2016 o ochraně nezveřejněného know-how a obchodních informací 
(obchodního tajemství) před jejich neoprávněným získáním, využitím 
a zpřístupněním (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 157, 15.6.2016, s. 1–18. 

76/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Lotyšska 
Lotyšská republika upozorňuje na skutečnost, že právní pojem „darījumdarbība“ použitý v lotyšské jazykové verzi směrnice v souvislosti 
s hospodářskou činností má zásadně jiný právní význam než pojem „business“ použitý v anglické jazykové verzi směrnice. Lotyšská republika 
podotýká, že nesoudržné nebo nesprávné užívání právní terminologie vede k právní nejednoznačnosti, a vytváří tak riziko narušení právní 
rovnocennosti mezi všemi jazykovými verzemi směrnice. Lotyšská republika podotýká, že pojem „business“ se v obdobných souvislostech vyskytuje 
v článku 54 Smlouvy o fungování Evropské unie, kde je do lotyštiny přeložen jako „uzņēmējdarbība“. Uvedený pojem „uzņēmējdarbība“ přesněji 
vystihuje hospodářskou činnost ve smyslu předmětné směrnice, která vede ke vzniku obchodního tajemství. 
Lotyšská republika má v úmyslu navrhnout opravu směrnice, aby bylo zajištěno soudržné a správné užívání terminologie. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 5/2016 s názvem 
„Zajistila Komise účinné provádění směrnice o službách?“ 

8552/16 

Závěry Rady o balíčku týkajícím se technologií pro digitální trh a modernizace veřejných služeb 8735/16 
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Prohlášení Spojeného království, Estonska, Belgie, Slovinska, Polska, Lotyšska a Malty 
Výše uvedené delegace vítají balíček Komise týkající se technologií pro jednotný digitální trh a modernizace veřejných služeb a její odhodlání umožnit 
všem evropským podnikům, bez ohledu na velikost, odvětví či specializaci, využívat digitálních inovací. Rovněž vítáme závěry Rady ohledně tohoto 
balíčku. 
Oceňujeme, že Komise uznává, že otevřené normy zajistí interoperabilitu, podpoří inovace a omezí překážky pro vstup na jednotný digitální trh. 
S cílem podpořit inovace a růst a využít potenciál jednotného digitálního trhu musíme i nadále odstraňovat překážky bránící inovacím, zejména pro 
malé a střední podniky. Ačkoli se sdělení o stanovení priorit v oblasti IKT týká pouze udělování licencí FRAND v odstavci o normalizaci IKT ohledně 
patentů, jejichž využití je nezbytné k dodržení technických norem, chceme zdůraznit, že pokud jde o software, je důležité vytvořit otevřené normy 
založené na modelech duševního vlastnictví bez poplatku. 
Žádáme, aby v budoucích sděleních a pracovních programech Komise uznala všechny odpovídající otevřené, transparentní a obecné modely 
normalizace založené na konsensu používané v odvětvích informačních technologií a elektronických komunikačních technologií. To umožní rovné 
podmínky pro všechny standardy, pokud jde o formy softwaru, elektronické komunikace a formát údajů, které společnostem z EU umožní soutěžit za 
stejných podmínek na místních, regionálních a celosvětových trzích, kde jejich inovativní řešení budou moci vytvářet nové trhy a pracovní místa. 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o Úmluvě o uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech (úmluvě o soudních rozhodnutích) v rámci Haagské konference 
o mezinárodním právu soukromém 

8851/16 
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Prohlášení Spojeného království 
Spojené království konstatuje, že 7. bod odůvodnění rozhodnutí Rady uvádí, že Unie má výlučnou vnější pravomoc ve vztahu k záležitostem, jimiž se 
navrhovaná úmluva o soudních rozhodnutích zabývá, vzhledem k tomu, že navrhovaná úmluva bude mít dopad na společná pravidla stávajícího 
unijního rámce, zejména nařízení (EU) č. 1215/2012 (přepracované nařízení Brusel I). 
Spojené království by však chtělo upozornit na skutečnost, že rozhodnutí Rady, které má být přijato, spadá do části třetí hlavy V Smlouvy o fungování 
Evropské unie. Spojené království bude tudíž tímto rozhodnutím Rady vázáno, pouze pokud se rozhodne připojit se k němu v souladu s protokolem 
č. 21 připojeným ke Smlouvám. 
Spojené království se tudíž nedomnívá, že je automaticky vázáno k účastni na rozhodnutí Rady, a považuje zahrnutí slova „proto“ ve znění 8. bodu 
odůvodnění za nepřesné. Skutečnost, že Spojené království se účastní nařízení č. 1215/2012, podle jeho názoru nezneplatňuje ustanovení protokolu 
č. 21. 
Spojené království tak využívá svého práva podle protokolu č. 21 připojit se k navrhovanému rozhodnutí Rady a cítí se být tímto rozhodnutím vázáno. 

Závěry Rady o zlepšování právní úpravy v zájmu posílení konkurenceschopnosti 8551/16 

Prohlášení Německa 
Německo prohlašuje, že vysoká úroveň ochrany uvedená v závěrech Rady zahrnuje dodržování stávajících ochranných norem. 

Závěry Rady o sedmém rámcovém programu a vyhlídkách do budoucnosti: investice do výzkumu 
a inovací v zájmu růstu, zaměstnanosti a řešení společenských výzev 

9527/16 

Závěry Rady o regulaci příznivé pro výzkum a inovace 9510/16 

Závěry Rady o přechodu k systému otevřené vědy 9526/16 
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Písemné postupy dokončené dne 27. května 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/849 ze dne 27. května 2016 o omezujících opatřeních vůči Korejské 
lidově demokratické republice a o zrušení rozhodnutí 2013/183/SZBP 
Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 79–124. 

7803/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/841 ze dne 27. května 2016, kterým se mění nařízení (ES) č. 329/2007 
o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 
Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 36–46. 

8481/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/850 ze dne 27. května 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 125–130. 

8425/16 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2016/840 ze dne 27. května 2016, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 141, 28.5.2016, s. 30–35. 

8427/16 

3471. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ, KULTURA A SPORT), konané v Bruselu ve dnech 30. a 31. května 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1014 ze dne 
8. června 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o výjimky pro obchodníky s komoditami (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 153–154. 

13/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1013 ze dne 
8. června 2016, kterým se mění nařízení (ES) č. 184/2005 o statistice 
Společenství týkající se platební bilance, mezinárodního obchodu službami 
a přímých zahraničních investic (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 144–152. 

8/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 
8. června 2016 o ochraně před dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou 
členy Evropské unie 
Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21–54. 

47/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1037 ze dne 
8. června 2016 o ochraně před dovozem subvencovaných výrobků ze zemí, 
které nejsou členy Evropské unie 
Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 55–91. 

48/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/915 ze dne 30. května 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie, pokud jde o mezinárodní nástroj, jenž má být vypracován v rámci orgánů ICAO a jenž 
má vést k uplatňování jednotného celosvětového tržního opatření pro emise z mezinárodní letecké 
dopravy od roku 2020 
Úř. věst. L 153, 10.6.2016, s. 32–34. 

8586/16 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států, zasedajících v Radě, o úloze odvětví mládeže 
v integrovaném a meziodvětvovém přístupu k předcházení násilné radikalizaci mladých lidí a boji proti 
ní 
Úř. věst. C 213, 14.6.2016, s. 1–5. 

9640/16 

Závěry Rady ze dne 30. května 2016 o rozvoji mediální gramotnosti a kritického myšlení 
prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy 
Úř. věst. C 212, 14.6.2016, s. 5–8. 

9641/16 
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Závěry Rady o úloze knihovny Europeana, pokud jde o digitální přístup k evropskému kulturnímu 
dědictví, o jeho zviditelnění a využívání 
Úř. věst. C 212, 14.6.2016, s. 9–13. 

9643/16 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o posílení integrity, transparentnosti 
a řádné správy při významných sportovních akcích 
Úř. věst. C 212, 14.6.2016, s. 14–17. 

9644/16 

 


